


design. luxury. harmony



S TA R T E R S ,  V O R S P E I S E N

E L Ő É T E L E K

S Ü LT  PA D LI Z SÁ N KR É M  M A R I N Á LT  O LÍ VA B O GYÓVA L

É S  KO K TÉ LPA R A D I C S O M M A L  3 . 250
Bake d aub ergine cream with marinate d ol ives
and cherr y  tomato
Gebratene Auberginencreme mit marinierten Oliven
und Cocktail-Tomaten

PÂTÉ  D E  C H A M PAG N E   4 .850

mangalica – kacsamáj – borjúhús paté, pisztácia, aszalt szilva, koriandermag, 

pácolt zöldbors
p ork ,  duck l iver  and veal  paté e ,  p is tacio ,  dr ie d plum ,  cor iander  se e d, 
marinate d gre en p epp er
Mangalicaschwein – Entenleber – Kalbspastete, Pistazien, Dörrpflaumen, 
Koriandersamen, marinierter grüner Pfeffer

A N G U S  M A R H ATATÁ R  6 .490

h a g y m alek vá r,  s ava ny ít ot t  zöl ds é g ek , 

f eke t e  f okh a g y m á s vaj ,  ková s zo s  kenyér

A n g u s  b e e f  t a r t a r e  onion jam ,  pickle d ve getables , 
b lack garl ic  but ter,  leavene d bread

A n g u s  B e e f s t e a k-Ta t a r  Zwieb elmarmelade,  e ingele gtes  Gemüse,
schwar ze Knoblauchbut ter,  Sauer teigbrot

M A L A  GA R D E N  Í Z E LÍTŐ  H Á Z I  LE P É N N Y E L  3 . 990

grillezett padlizsánkrém, sült libamájas tojáskrém – marinált lilahagyma,

’ndujás babkrém – paradicsom salsa, sütőtökös sajtkrém – pisztácia pesztó

M a l a  G a r d e n  p l a t e  w it h  h o m e m a d e  b r e a d
Grilled aubergine cream, egg cream with fried goose liver 
– marinated onion, bean cream with ’nduja – tomato salsa, 
cheese cream with pumpkin – pistacio pesto

R e i ch e  M a l a  G a r d e n  Ko s t p r o b e  m it  h a u s g e m a ch t e m  B r o t
Gegrillte Auberginecreme, Eiaufstrich mit gebratener Gänseleber 
– Marinierte Zwiebeln, Bohnencreme mit ’Nduja – Tomatensalsa, 
Frischkäse mit Kürbis – Pistazienpesto

Kérjük, ha van valamilyen ételallergiája, azt rendelés előtt jelezze a felszolgálónak!
Please contact the staff for allergen information.

A számla bontása kiemelt időszakban nem lehetséges, megértésüket köszönjük! 
Please note that we are unable to split the bill, thank you for your understanding! 

Elvitel és csomagolás esetén: 350 Ft/db számítunk fel.
Please notice that by ordering for take away or packaging we charge 350 HUF.



S O U P S ,  S U P P E N

L E V E S E K

GYÖ KÉ RKRÉ MLE VES S ÜTŐTÖ KHAB BAL 

ÉS PIRÍTOT T D I ÓVAL 2 .850

Ro ot  ve getables  cream soup with pumpkin f oam
and toaste d walnut
Wur zelgemüse - Cremesupp e mit  Kürbismous se 
und gerösteten Walnüs sen

TH A I  ZÖ LD S É G LE V E S  KÓ KU S Z TE J J E L  2 .790

Thai vegetable soup with coconut milk
Thailändische Gemüsesupp e mit  Kokosmilch

C sirkével  |  with chicken |  mit  Hühnchen  3 . 290

Rákkal  |  with prawn |mit  Garnelen  3 .490

M E XI KÓ I  SA J TLE V E S  C S I R KÉ V E L , 

PA R A D I C S O M O S  SA L SÁVA L  É S  TO R TI LL ÁVA L  3 . 290

Mexican che ese soup with chicken , 
tomato salsa  and tor t i l las
Mexikanische Käsesupp e mit  Hühnchen , 
Tomatensalsa  und Tor t i l las

T Y Ú KH Ú S LE V E S  LÚ D G É G E TÉ S Z TÁVA L  2 . 590

Chicken soup with no o dles
Hühner supp e mit  Nudeln

FA LU S I  T Y Ú KH Ú S LE V E S  GA Z DAG O N  3 .150

Rich tradit ional  Hungarian chicken soup
Reichhalt ige Hühner supp e ländlicher  Ar t

Felhívjuk kedves vendégeink figyelmét, hogy a számla végösszege a feltüntetett árakon felül 14 %-os szervízdíjat 
tartalmaz. Felhívjuk kedves vendégeink figyelmét, hogy ételeinket nem áll módunkban kettétálalni, ill. fél adag ren-
delése esetén az ár 70%-át számítjuk fel! Áraink forintban értendőek, és tartalmazzák az általános forgalmi adót!

Dear Customers, please note that we have an additional 14 % service charge. We are not able to split the meals. Please note, 
that by ordering a half-size meal, you are required to pay 70% of the original price. Our prices are in forints, and included the VAT.

Liebe Gäste, bitte beachten Sie, dass wir eine Servicegebühr von 14% zu der Rechnung hinzufügen. Beachten sie bitte auch,  
dass wir die Speisen nicht geteilt servieren können, und bei Bestellung von einer halben Portion wird 70% des Preises verrech-

net. Unsere Preise sind in Forint angegeben, und enthalten die allgemeine Umsatzsteuer.

design. luxury. harmony



TAJVANI MARHAHÚSLEVES TÉSZTÁVAL 5 .680

f erm ent ált  chil i s  b ab p a s z t a ,  ér lelt  m a rh ah ú s ,  p ak- ch o i ,  g yö mb ér, 

é de skö m ény m a g ,  c s i l la g á niz s ,  b úz at é s z t a ,  ko ria n der,  újh a g y m a

Ta i w a n e s e  b e e f  s o up  w it h  n o o dl e s  fermented bean paste with chili,  

matured beef meat, pak-choi, ginger, fennel, anise, wheat noodles,  

coriander, shallot 

Taiwanesische Rindfleischsuppe mit Nudeln fermentierte Chilibohnenpas-

te, gereifte Rindfleisch, Pak-Choi, Ingwer, Fenchelsamen, Sternanis,  

Weizennudeln, Koriander, Frühlingszwiebeln 

TH A I  S Ü LT  TÉ S Z TA  ZÖ LD S É G G E L  4 . 390

Thai noodles with vegetables  |  Thailändische gebratene Nudeln mit Gemüse

C sirkével  |  with chicken |  mit  Hühnchen  5 .490
Királyrákkal  |  with k ing prawns |  mit  Garnelen 6 . 990 

TH A I  CO B B  SA L ÁTA  5 .790

csirkemell tempura, friss zöldek, mézes-szójás shiitake gomba, friss koriander, 
pácolt gyömbér, mangó, szójacsíra, kesudió, kéksajt, bacon chips

Th a i  C o b b  s a l a d  chicken breas t  tempura ,  f resh gre ens ,  honey and 
soy  sauce covere d shi itake mushro oms ,  f resh cor iander,  marinate d 
ginger, mango, soybean sprouts, cashews, blue cheese, and bacon chips

Thailändischer Cobb-Salat Hühnerbrust-Tempura, frisches Gemüse,  
Shiitake-Pilze mit Honig und Soja, frischer Koriander, marinierter 
Ingwer, Mango, Sojasprossen, Cashewnüsse, Blauschimmelkäse, Bacon-Chips

YAKI UDON 8 . 290

udon tészta, angus bélszín, kimchi, szója, lime, újhagyma, borsóhüvely,  

zöl db ab,  f ü s t ölt  s zez á m olaj

Udon pasta ,  angus tenderlo in ,  k imchi ,  soyb eans ,  l ime,  shallot ,  
p eap o d,  gre en b eans ,  smoke d sesame oi l
Udon Nudeln ,  Angus Lendenf i let ,  Kimchi ,  Soja ,  L imet te , 
Frühlingszwiebel, Erbsenschoten, grüne Bohnen, geräuchertes Sesamöl

WOKBAN SÜLT ZÖLDSÉGES RIZS ANANÁSSZAL 4 . 390

Wok-f r ie d ve getable  r ice  with pineapple
Im Wok gebratener  Gemüsereis  mit  Ananas

C sirkével  |  with chicken |  mit  Hühnchen  5 .490

Királyrákkal  |  with k ing prawns |  mit  Garnelen  6 . 990

CHAR SIU 6 . 290

Kín ai  B B Q m ala cc s á s z á r  wokb a n s ült  r iz z s el  é s  b imi  b r okkoli val

Chinese pork belly BBQ with wok-fried rice and bimi broccoli

Chines isches  BBQ Bauchsp e ck von Ferkel ,  im Wok gebratener  Reis 

und Bimi-Brokkoli

O R I E N TA L  F O O D S  –  O R I E N TA L I S C H E  K Ü C H E

K E L E T I  Í Z V I L Á G 



M A I N  D I S H E S  –  H A U P T S P E I S E N

F Ő É T E L E K

GRILLEZETT ETYEKI HÓFEHÉR 5 .190

érlelt lágy kecskesajt, cékla, friss zöldek, sütőtök, pácolt retek, 

maracuja permet, szeder püré, dió

G ril l e d  ’ Et ye k i  H óf e h é r ’ 
Mature d sof t  goat  che ese ,  b e etro ot ,  f resh gre ens ,  pumpkin , 
marinate d radish ,  pas s ion f ruit  spr inkle ,  b lackb err y  puré e ,  walnut

Gergrillter ’Etyeki Hófehér ’ 
Gereif ten weicher Ziegenkäse, Rote Bete, frischer Grünsalat ,  Kürbis , 
eingelegte Radieschen, Passionsfruchtspray, Brombeerpüree, Walnüsse

PARMEZÁNBUNDÁS CSIRKECSÍKOK 

SALÁTÁVAL ÉS MÉZES MUSTÁRRAL 5 . 390

Chicken breas t  s l ices  in  parmesan coat 
with salad and honey mus tard
Hühnchenstre if en im Parmesan-Mantel  mit  Salat  und Honigsenf

ROZ É  K AC SA M E LL  S TE A K  7. 290

amarena cseresznye,  paszternák püré,  sütőtökös rizskrokett

R oz é  d u ck  b r e a s t 
Amarena cherr y,  par snip puré e ,  r ice  cro quet tes  with pumpkin

R o s é - E n t e n b r u s t s t e a k
Amarena-Kir sche,  Past inakenpüre en ,  Reiskroket ten mit  Kürbis

KONFITÁLT KACSACOMB, FODROS KELLEL 

ÉS LILAKÁPOSZTA PÜRÉVEL 6 .850
Confit duck thigh, oriental cabbage and red cabbage purée
Conf itierte Entenkeule mit Grünkohl und Rotkohlpüreeut

C I GÁ N Y P E C S E N Y E  F O KH AGY M ÁVA L  KO N F ITÁ LT 

TA RJÁ B Ó L ,  H Á Z I  F Ű S Z E R E S  S TE A KB U RG O N YÁVA L ,

S Ü LT  S Z A LO N N ÁVA L  5 .490

Roasted pork cutlets with garlic 
and spice d s teak p otato es  with bacon
Zigeunerbraten aus  Knoblauch konf it ier tem
Schweinenacken ,  hausgemachte w ür t zige 
Steak Kar tof f e ln  und gebratener  Sp e ck

Ó R I Á S  R Á NTOT T  S E R TÉ S  S Z E LE T  4 . 990

Giant  breade d and f r ie d p ork scallop
W iener  Schnit zel  vom Schwein



TANYASI CSIRKEMELL KARAMELLIZÁLT KÁPOSZTA 

STEAKKEL ÉS ZELLERKRÉMMEL 5 . 950

Rural  chicken breas t  with caramelize d cabbage s teak 
and celer y  puré e
Hähnchenbrus t  vom L ande mit  karamell is ier tem Kohlsteak 
und Seller ie creme

BURGONYAKÖNTÖSBE BÚJTATOTT CSIRKEMELL  

SAJTTAL ÉS ESZTERHÁZY SONKÁVAL TÖLTVE  5 . 950

Chicken breas t  s tuf f e d with che ese and Eszterház y ham , 
f r ie d in  p otato coat
Hühnchenbrust  im Kar tof f e lmantel  gef üllt  mit  Käse 
und Esterház y-Schinken

R Á NTOT T  P R É S E LT  M A L AC  C S Ü LÖ K  VA JA S  S N I D LI N G E S 

B U RG O N YÁVA L  É S  WA SA B I  H A B BA L  6 . 590

Flatted pork trotters in breadcrumbs, potato with chives 
and wasabi  f oam
Frit t ier te  gepres ste  Schweinehaxen mit  gebut ter ten 
Snidl ing-Kar tof f e ln  und Wasabischaum

PA LÓ C  S Z A RVA S CO M B  ZÖ LD BA B BA L

É S  H Á Z I  KRO KE T TE L  7.460

’ Paló c ’  s t y le  venison thigh with gre en b eans 
and homemade cro quet
’ Paló c ’  Ar t  Hir schkeule  mit  grünen Bohnen 
und hausgemachten Kroket ten

GA RGA N E LLI  S O R R E NTI N A 

B U R R ATA  KR É M M E L  5 .490

Garganell i  Sorrentina with burrata  cream
Garganell i  Sorrentina mit  Burrata- Creme

Kérésre fenti ételt elkészítjük: 
Bio teljes kiőrlésű tönkölybúza tésztából,
Bio gluténmentes barnarizs tésztából: + 1.000 felár
Upon request, we are able to prepare the above dishes from: 
Bio wholegrain spelt wheat pasta
Bio gluten-free brown rice pasta – extra HUF 1.000
Auf Anfrage können wir die oben erwähnten Gerichte zubereiten von: 
Bio Vollkorn Dinkelmehl Nudeln
Bio glutenfreiem Braunreis Nudeln – extra HUF 1.000

Kérjük, ha van valamilyen ételallergiája, azt rendelés előtt jelezze a felszolgálónak!
Please contact the staff for allergen information. | Bei vorkommen einer Nahrungsmittelallergie  

bitte informieren Sie unser Personal im Voraus.



TEJFÖLÖS UBORKASALÁTA 1 . 290
Cucumb er  salad with sour  cream | Gurkensalat  mit  Sauerrahm-Dres s ing

PARADICSOMSALÁTA 1 . 290 Tomato salad | Tomatensalat

HÁZI VEGYES SAVANYÚSÁG 1 . 290
Homemade mixe d pickles  | Hausgemachtes  Sauergemüse

JÁZMINRIZS Jasmin r ice  |  Jasminreis  1 . 290

HÁZI FŰSZERES STEAKBURGONYA 1 . 290

Spice d steak f r ie d p otato es  |  Gew ür t zte  Steak Kar tof f e ln

HASÁBBURGONYA French f r ies  |  Pommes Fr ites  1 . 290

BURGONYAPÜRÉ Mashe d p otato es  |  Kar tof f e lpüre e  1 . 290

SÜLT ÉDESBURGONYA HASÁB 1 .890
Frie d s we et  p otato |  Süßkar tof f e l -Pommes

FRISS SALÁTA Fresh mixe d salad |  Fr ischer  Salat  2 . 590

SÜLT ZÖLDSÉGEK Gri l le d ve getables  |  Gr i l lgemüse 2 . 590

S I D E  D I S H E S  –  B E I L E I G E N ,  P I C K L E D  S A L A D S  –  E I N G E L E G T E S  G E M Ü S E

K Ö R E T E K ,  S A V A N Y Ú S Á G O K 

L A Z AC  S TE A K  TE J S Z Í N E S  PA R A J JA L ,  E R D E I  G O M BÁ KK A L 

É S  BA Z SA LI KO M  P E S Z TÓVA L  7.690

Salmon steak with creamed spinach, forest mushroom and basil pesto
Lachssteak mit Spinat püree, Waldpilzen und Basilikumpesto 

VA S L A P O N  S Ü LT  KI R Á LY R Á K  –  T I NTA H A L  –  B É B I  P O LI P

F O KH AGY M Á S - BA Z SA LI KO M O S  VA J M Á R TÁ S SA L  8 . 590

Iron plate  f r ie d k ing prawn –  calamari  –  baby s quid ,  
but ter  sauce with garl ic  and bas i l
Tintenfisch – Garnelen – Babykraken auf Eisenplatte gebraten,
Knoblauch-Basilikum Buttersauce

ANGUS MARHAFARTŐ 7.890

zöldbab, konyakos kapri  szósz ,  konf itált  burgonya

A n g u s  r um p  s t e a k 
gre en b eans ,  co gnac- cap er  sauce ,  conf it  p otato

A n g u s  R um p s t e a k
grüne Bohnen ,  Capri -Sauce mit  Co gnac ,  conf it ier te  Kar tof f e ln

A N G U S  B É L S Z Í N  S TE A K  (U R U G UAY)  /  22 5  gr  13 . 500

Angus tenderloin steak (Uruguay) |  Angus Lendensteak  (Uruguay)

Már tások Sauces  |  Saucen 1 . 290

Zöldb or s  Gre en p epp er  |  Grüner  P f ef f er soße
Kapri  már tás  Cap er  sauce |  Capri -Sauce
Whisk y-BBQ



TEJFÖLÖS UBORKASALÁTA 1 . 290
Cucumb er  salad with sour  cream | Gurkensalat  mit  Sauerrahm-Dres s ing

PARADICSOMSALÁTA 1 . 290 Tomato salad | Tomatensalat

HÁZI VEGYES SAVANYÚSÁG 1 . 290
Homemade mixe d pickles  | Hausgemachtes  Sauergemüse

D E S S E R T S ,  C H E E S E  P L AT E  –  D E S S E R T,  K Ä S E P L AT T E

D E S S Z E R T E K ,  S A J T O K  

KRÉMES PULISZKA SZILVÁVAL ÉS AKÁCMÉZES 

KECSKETEJHABBAL 2 .890

Creamy polenta, plum and goat’s milk foam with acacia honey
Cremige Polenta mit Pflaumen und Ziegenmilchschaum mit Akazienhonig

TÚRÓGOMBÓC

s ár gab ara ck p ür é,  vaní l iá s  tejf öl ,  m an dulá s  gri l láz s  2 . 990

Cottage cheese balls with apricot jam, vanilla sour cream, almond brittle

Quarkknödel mit Aprikosen-Püree, Sauerrahm mit Vanille,  Erdnuss-Krokant

BELGA CSOKOLÁDÉ SZUFLÉ KÓKUSZHABBAL  

ÉS ERDEI GYÜMÖLCSÖNTETTEL 3 . 280

Belgian cho colate  souf f lé  with co conut  cream
and f orest  f ruit  sauce
Belgisches Schokoladensouffle mit Kokosschaum
und Waldfruchtsauce

MALA GARDEN KÉZMŰVES SAJTVÁLOGATÁS

HELYI TERMELŐKTŐL 3 . 990

Mala  Garden che ese sele ct ion f rom lo cal  pro ducer s
Mala  Garden Käsevar iat ionen von ör t l ichen Her stel lern 

Felhívjuk kedves vendégeink figyelmét, hogy a számla végösszege a feltüntetett árakon felül 14 %-os szervízdíjat 
tartalmaz. Felhívjuk kedves vendégeink figyelmét, hogy ételeinket nem áll módunkban kettétálalni, ill. fél adag ren-
delése esetén az ár 70%-át számítjuk fel! Áraink forintban értendőek, és tartalmazzák az általános forgalmi adót!

Dear Customers, please note that we have an additional 14 % service charge. We are not able to split the meals. Please note, 
that by ordering a half-size meal, you are required to pay 70% of the original price. Our prices are in forints, and included the VAT.

Liebe Gäste, bitte beachten Sie, dass wir eine Servicegebühr von 14% zu der Rechnung hinzufügen. Beachten sie bitte auch,  
dass wir die Speisen nicht geteilt servieren können, und bei Bestellung von einer halben Portion wird 70% des Preises verrech-

net. Unsere Preise sind in Forint angegeben, und enthalten die allgemeine Umsatzsteuer.

design. luxury. harmony

Kérjük, ha van valamilyen ételallergiája, azt rendelés előtt jelezze a felszolgálónak!
Please contact the staff for allergen information.

A számla bontása kiemelt időszakban nem lehetséges, megértésüket köszönjük! 
Please note that we are unable to split the bill, thank you for your understanding! 

Elvitel és csomagolás esetén: 350 Ft/db számítunk fel.
Please notice that by ordering for take away or packaging we charge 350 HUF.



www.malagarden.hu | 8600 Siófok, Petőfi sétány 15/a | II. kategória
Asztalfoglalás: Tel.: 84/506 688 | info@malagarden.hu

Üzemeltető: w.w.m. 98’ Kft. Siófok, Szent István sétány 1.
Üzletvezető: CZÖVEK Róbert, BAUER József | Konyhafőnök: FORISEK László
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